
Краткое 
содержание 
ролика № 4.1. 
Договор

Начать выполнять 
заказы. 





Ещё можно сказать:


сотрудничать 

с сервисом 

или
подключиться 

к партнёру 

Яндекс Такси.


Хулосаи видеои 
№ 4.1. 

Шартнома

Ба иҷрои фармоишҳо 
шурӯъ кардан.




Боз метавон гуфт:


бо хизматрасонӣ 
ҳамкорӣ кардан ё ба 
шарики Яндекс Такси 
пайваст шудан.

Чтобы начать 
выполнять заказы, 
нужно обсудить  
и подписать договор 
на аренду машины.







Обсуждать 

или обсудить — Что? 

С кем?



Обсуждать (что?) 
условия договора.





Обсуждать (с кем?)

 c сотрудником 
таксопарка. 


Барои оғози иҷрои 
фармоишҳо, бояд дар 
бораи шартномаи 
иҷораи мошин 
муҳокима намуда, 
онро имзо кунед.




Муҳокима кардан ва 
муҳокима намудан — 
Чиро? Бо кӣ?



Шартҳои шартномаро 
(чиро?) муҳокима 
кардан.



Бо корманди ширкати 
таксӣ (бо кӣ?) сӯҳбат 
кардан.

Мы знаем, что 
у договора всегда есть 
условия.


Условия (чего?) 
договора.



Если вам не совсем 
понятен пункт 
договора  
или какие-то условия, 
вы можете уточнить 
это.




Уточнять — уточнить 
(что?) условия, детали.





Я бы хотел уточнить 
условия договора.


Мо медонем, ки 
шартнома шартҳо 
дорад.


Шартҳои (чӣ?) 
шартнома.




Агар ба шумо ягон 
банди шартнома ё 
ягон шарт нофаҳмо 
бошад, метавонед 
онро аниқ кунед.




Аниқ кардан — 
мушаххас кардан 
(чиро?) шароит, 
тафсилот.



Мехоҳам шартҳои 
шартномаро аниқ 
кунам.

После того, как мы 
прочитали договор 

и согласны  
со всеми условиями, 
мы можем его 
подписывать.


 


Подписать (что?) 
договор, контракт. 


Поставить подпись 
(где?) в конце 
договора.	 







Ещё мы можем сказать 
«заключить договор».  
Смысл такой же.


Пас аз он, ки мо 
шартномаро хондем 
ва бо ҳамаи шартҳо 
розӣ шудем, мо 
метавонем онро имзо 
кунем.



Имзо кардан (чиро?) 
қарордодро, 
шартномаро.


Дар охири шартнома 
(дар куҷо?) имзои 
худро гузоред.



Мо боз метавонем 
гӯем «шартнома 
банданд». 

Маънояш як аст.

Слова и фразы 

для описания 

деятельности в такси.

Заключить (что?) 
договор или 
Заключать (что?) 
контракт.





Бывают ситуации, 

в которых вы хотите 
прекратить действие 
договора. 

Тогда используется 
слово расторгнуть.


Расторгать/
расторгнуть (что?) 
договор, контракт.

Бастани (чӣ?) 
шартнома ё Бастани 
(чӣ?) қарордод.







Ҳолатҳое мешаванд, 
ки шумо бояд 
шартномаро қатъ 
кунед. 


Пас калимаи 
расторгнуть истифода 
мешавад.
Қатъ кардан/
қатъ намудан (чиро?) 
шартномаро, 
қарордодро.

А после подписания 
документов мы 
обычно начинаем 
выполнять заказы. 


Можно сказать:


приступить к 
выполнению заказов

или приступить к 
заказам.






Вас могут спросить:  
Когда вы готовы 
приступить к заказам? 





Это значит: когда вы 
готовы начать 
выполнять заказы?

Баъди имзо кардани 
ҳуҷҷатҳо мо одатан ба 
иҷрои фармоишҳо 
шурӯъ мекунем.



Метавон гуфт:

ба иҷрои фармоишҳо 
шурӯъ кардан ва ба 
ҷойгиркунии 
фармоишҳо шурӯъ 
кардан.



Аз Шумо метавонанд 
пурсанд: 

Кай шумо омодаед 
фармоишро оғоз 
кунед?



Яъне: кай шумо 
омодаед, ки ба иҷрои 
фармоишҳо оғоз 
намоед?

Калимаҳо ва ибораҳо 

барои тавсифи 

фаъолият дар такси.


